
MICRO TRAUMA KIT NOW! - NANO - MICRO TRAUMA KIT
NOW!-NANO-ESSENTIAL SUPPLIES-COYOTE BROWN

The Micro Trauma Kit NOW! Nano is the smallest of the TKN medical kits. This
mini trauma pouch holds the essential medical gear intended to stop the number
one cause of traumatic death: bleeding! This first aid pouch can easily be stowed
in a pocket, medical pack, and other similar sized spaces. ESSENTIAL
INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), Quikclot Bleeding Control Dressing
(1x), and a Pressure Device (1x) PRO INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x
Pair), QuikClot Combat Gauze LE (1x - black), and a Pressure Device (1x)
ADVANCED INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat
Gauze (1x - green), and a Pressure Device (1x)

Attributes

Name: MICRO TRAUMA KIT NOW!-NANO-ESSENTIAL SUPPLIES-COYOTE BROWN
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430100987
Mfr. No.: TKN-NANO-ESS-CB
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.147kg
Shipping height: 32mm
Shipping width: 89mm
Shipping length: 171mm
UPC: 810073652828

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO TRAUMA KIT
NOW! NANO BLUE FORCE GEAR

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MICRO TRAUMA KIT NOW! Nano. Dieses hochwertige TraumaKit
wurde entwickelt, um Ihnen die notwendigen Werkzeuge zur Verfügung zu stellen, um im Notfall schnell handeln zu
können. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um eine sichere und effektive Nutzung des
Kits zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Kit an einem kühlen, trockenen Ort aufbewahrt wird, um die Haltbarkeit der
medizinischen Utensilien zu gewährleisten.
Verwenden Sie das Kit nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits auf Vollständigkeit und Haltbarkeit.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle bei den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die TraumaHandschuhe immer, um direkten Kontakt mit Blut oder Körperflüssigkeiten zu
vermeiden.
Achten Sie darauf, dass Quikclot Blutstillungsverbände und Combat Gauze nur auf Wunden angewendet
werden, die stark bluten.
Vermeiden Sie es, die Wunden unnötig zu berühren, um Infektionen zu verhindern.
Bei der Anwendung des Druckgeräts stellen Sie sicher, dass es korrekt platziert ist, um die Blutung effektiv zu
stoppen.
Konsultieren Sie im Zweifelsfall einen medizinischen Fachmann.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Inhalt des Kits überprüfen: Stellen Sie sicher, dass alle Teile vorhanden sind:
TraumaHandschuhe (1x Paar gerollt)
Quikclot Blutstillungsverband (1x)
Druckgerät (1x)

Anwendung im Notfall:
Ziehen Sie die TraumaHandschuhe an.
Identifizieren Sie die blutende Wunde.
Wenden Sie den Quikclot Blutstillungsverband auf die Wunde an.
Verwenden Sie das Druckgerät, um Druck auf die Wunde auszuüben.

Nach der Anwendung:
Entfernen Sie die Handschuhe sicher und entsorgen Sie sie.
Überwachen Sie den Zustand der verletzten Person und suchen Sie gegebenenfalls professionelle
medizinische Hilfe.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle gebrauchten medizinischen Utensilien gemäß den örtlichen Vorschriften für medizinischen
Abfall.
Achten Sie darauf, dass alle scharfen Gegenstände sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen zur Sicherheit oder bei Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den
EUKontaktpunkt oder die zuständige Behörde.



Bitte beachten Sie, dass die Nutzung dieses Kits keine professionelle medizinische Ausbildung ersetzt. Im
Zweifelsfall suchen Sie immer einen Arzt oder medizinisches Fachpersonal auf.
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MICRO TRAUMA KIT NOW! NANO MICRO TRAUMA
KIT NOW! Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the MICRO TRAUMA KIT NOW! Nano. This compact trauma kit is designed to provide
essential medical supplies to help manage traumatic injuries, particularly those involving bleeding. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Always ensure the kit is stored in a cool, dry place away from direct sunlight.
Regularly check the contents of the kit for expiration dates and replace any used or expired items promptly.
Keep the kit out of reach of children and vulnerable individuals unless under adult supervision.
In case of an emergency, call for professional medical help immediately after using the kit.
Do not use the kit for purposes other than its intended use.
Report any unsafe products or accidents to local authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Trauma Gloves:

Always wear gloves when handling blood or bodily fluids to reduce the risk of infection.
Dispose of gloves properly after use to prevent contamination.

Quikclot Bleeding Control Dressing:
Apply the dressing directly to the wound and apply pressure to control bleeding.
Do not remove the dressing once applied; it may interfere with clotting.

Pressure Device:
Ensure the device is used as instructed to effectively control bleeding.
Do not apply excessive pressure, as this may cause further injury.

Instructions for Installation and Usage

Storage:
Store the Micro Trauma Kit in a designated area that is easily accessible in case of emergencies.

Usage Steps:
Assess the situation and ensure safety for yourself and the injured person.
Put on trauma gloves before attending to the injured person.
If bleeding is present, use the Quikclot Bleeding Control Dressing:

Remove the dressing from its packaging.
Apply the dressing directly to the wound.
Use your hand to apply firm pressure for at least 3 minutes.

If bleeding continues, apply a second dressing without removing the first.
Use the Pressure Device if necessary, following the specific instructions provided with the device.
Once bleeding is controlled, monitor the injured person and seek professional medical assistance.

Disposal Instructions
Dispose of used gloves and any contaminated materials in accordance with local regulations for hazardous
waste.
Check local guidelines for disposal of medical supplies and follow them accordingly.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or additional support, please reach out to the designated contact point for your region. It is
important to have this information readily available for any safety concerns or productrelated questions.



By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your MICRO TRAUMA KIT NOW! Nano.
Always prioritize safety and seek professional medical assistance when necessary. Thank you for your attention to
these safety instructions.
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Guide de Sécurité pour le Micro Trauma Kit NOW!
Nano Blue Force Gear

Introduction
Le Micro Trauma Kit NOW! Nano est conçu pour vous fournir un accès rapide aux fournitures médicales essentielles
en cas de traumatisme. Ce guide de sécurité vous aidera à comprendre comment utiliser ce kit en toute sécurité, à
éviter les risques potentiels et à garantir un usage efficace.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le kit est toujours à jour et que toutes les fournitures sont en bon état.
Conservez le kit dans un endroit facilement accessible.
Ne laissez pas le kit à la portée des enfants sans supervision.
En cas d'utilisation, suivez les instructions fournies dans ce guide pour éviter des blessures supplémentaires.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Gants de traumatisme : Portez toujours des gants lorsque vous traitez une blessure pour éviter toute
contamination.
Contrôle des saignements : Utilisez le pansement QuikClot uniquement sur des blessures qui saignent
abondamment.
Dispositif de pression : Appliquez le dispositif de pression avec fermeté, mais sans causer de douleur
excessive.
Vérification des allergies : Avant d'utiliser les fournitures, vérifiez si vous ou la personne blessée avez des
allergies aux matériaux.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Ouvrez le kit et vérifiez que toutes les fournitures sont présentes et en bon état.
Lavezvous les mains ou utilisez un désinfectant pour les mains avant de toucher les fournitures.

Utilisation des Gants de Traumatisme :

Retirez une paire de gants de traumatisme du kit.
Enfilez les gants avant de commencer le traitement.

Contrôle des Saignements :

Si une blessure saigne abondamment, retirez délicatement tout objet qui pourrait entraver le
saignement (comme des vêtements).
Appliquez le pansement QuikClot sur la plaie et maintenezle en place pendant plusieurs minutes.

Application du Dispositif de Pression :

Placez le dispositif de pression sur la plaie et serrezle pour exercer une pression constante.
Vérifiez régulièrement pour vous assurer que le saignement est contrôlé.

Après l'Utilisation :

Retirez les gants et jetezles correctement.
Nettoyez toute surface qui a été en contact avec du sang ou d'autres fluides corporels.

Instructions de Disposal



Jetez toutes les fournitures usagées, y compris les gants et les pansements, dans un sac hermétique.
Éliminez le sac selon les réglementations locales sur les déchets médicaux.
Ne jetez pas les fournitures usées dans les ordures ménagères.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou pour signaler un produit potentiellement dangereux, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE.

Conclusion
Le Micro Trauma Kit NOW! Nano est un outil essentiel pour la gestion des traumatismes. En suivant ce guide de
sécurité, vous pouvez vous assurer que vous utilisez le kit de manière efficace et sécuritaire. Restez informé des
mises à jour et des rappels concernant le produit pour garantir votre sécurité et celle des autres.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Micro Trauma
Kit NOW! Nano Blue Force Gear

Introduzione
Il Micro Trauma Kit NOW! Nano è progettato per fornire un supporto medico essenziale in situazioni di emergenza.
Questo kit è il più piccolo della sua categoria ed è facilmente trasportabile. È fondamentale seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il kit sia conservato in un luogo facilmente accessibile ma sicuro.
Controlla regolarmente il contenuto del kit per garantire che non ci siano articoli scaduti o danneggiati.
Utilizza il kit solo per scopi previsti e secondo le istruzioni fornite.
In caso di emergenza, contatta i servizi di emergenza appropriati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Guanti per traumi: Indossa sempre i guanti prima di trattare ferite per prevenire infezioni.
Medicazione per il controllo del sanguinamento (Quikclot): Segui le istruzioni per l'uso per applicare
correttamente la medicazione.
Dispositivo di pressione: Utilizza il dispositivo di pressione solo come indicato per fermare il sanguinamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del Kit:

Apri la borsa e verifica che tutti gli articoli siano presenti e in buone condizioni.
Assicurati che i guanti siano integri e non danneggiati.

Utilizzo dei Guanti:

Indossa un paio di guanti per traumi prima di iniziare il trattamento.

Applicazione della Medicazione:

Rimuovi la medicazione Quikclot dalla borsa.
Applica la medicazione direttamente sulla ferita e premi fermamente per alcuni minuti.

Utilizzo del Dispositivo di Pressione:

Posiziona il dispositivo di pressione sulla medicazione applicata e fissa saldamente.
Controlla regolarmente la ferita per assicurarti che il sanguinamento si sia fermato.

Istruzioni per lo Smaltimento
Gli articoli scaduti o danneggiati devono essere smaltiti secondo le normative locali per i rifiuti sanitari.
Non gettare i guanti o le medicazioni nel normale spazzatura; utilizza contenitori designati per rifiuti pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del Micro Trauma Kit NOW! Nano, contatta il punto di contatto
europeo per le domande sulla sicurezza.

Conclusione
Il Micro Trauma Kit NOW! Nano è un strumento vitale per il pronto soccorso. Seguendo queste linee guida di
sicurezza, puoi garantire un uso efficace e sicuro del kit in caso di emergenze.
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO TRAUMA KIT NOW!
NANO BLUE FORCE GEAR

Introduktion
Tack för att du valt MICRO TRAUMA KIT NOW! NANO. Detta medicinska kit är utformat för att ge dig den
nödvändiga utrustningen för att hantera traumatiska situationer. Det är viktigt att följa säkerhetsinstruktionerna
noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt instruktionerna för att minimera risker.
Kontrollera regelbundet att alla komponenter i kitet är intakta och i gott skick.
Håll kitet borta från barn och sårbara grupper om det inte används under övervakning av en vuxen.
Rapportera eventuella skador eller defekter i produkten till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid handskar när du hanterar blödningar för att skydda både dig själv och den skadade.
Se till att du har tillräcklig kunskap om hur man använder varje komponent i kitet, särskilt Quikclot
Blödningskontroll Förband.
Om du är osäker på hur du ska använda en komponent, sök hjälp från en medicinsk professionell.
Förvara kitet på en torr och säker plats för att förhindra skador på utrustningen.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att alla komponenter är närvarande: Trauma Handskar, Quikclot Blödningskontroll Förband,
och Tryckenhet.
Läs igenom instruktionerna för varje komponent innan användning.

Användning av Trauma Handskar:

Ta på dig handskarna innan du hanterar en skadad person för att förhindra smittspridning.

Användning av Quikclot Blödningskontroll Förband:

Öppna förpackningen och applicera förbandet direkt på blödningsområdet.
Tryck fast förbandet och håll det på plats för att stoppa blödningen.

Användning av Tryckenhet:

Om blödningen inte stoppar med förbandet, använd tryckenheten för att applicera ett fast tryck på
området.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall från produkten, inklusive använda förband och handskar, ska kasseras i enlighet med lokala föreskrifter
för medicinskt avfall.
Se till att alla använda komponenter är säkert förpackade innan de slängs för att undvika risk för infektion.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök EU:s Safety
Gateplattform för mer information om säkerhetsärenden och produktåterkallelser.

Tack för att du prioriterar säkerhet och följer dessa riktlinjer när du använder MICRO TRAUMA KIT NOW! NANO.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro MICRO
TRAUMA KIT NOW! NANO BLUE FORCE GEAR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Micro Trauma Kit NOW! Nano od společnosti Blue Force Gear. Tato lékařská sada je
navržena tak, aby poskytla nezbytné vybavení pro první pomoc v případě traumatických zranění. Tento návod vám
poskytne důležité informace o bezpečném používání produktu a pokyny pro jeho efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze podle pokynů uvedených v tomto dokumentu.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte obsah sady a vyměňte jakékoli použité nebo poškozené položky.
Při používání produktu se ujistěte, že máte čisté ruce nebo použijte jednorázové rukavice.
Pokud dojde k jakémukoli zranění nebo alergické reakci, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Trauma rukavice:

Používejte rukavice vždy, když manipulujete s krví nebo tělesnými tekutinami.
Rukavice by měly být jednorázové a po použití je zlikvidujte.

QuikClot obvaz:
Dodržujte pokyny pro aplikaci obvazu.
Nenanášejte obvaz na otevřené rány bez předchozího čištění.

Tlakové zařízení:
Ujistěte se, že tlakové zařízení je správně umístěno a pevně přitisknuto na zranění.
Nepoužívejte tlakové zařízení na zranění, která by mohla vyžadovat chirurgický zásah.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava na použití:

Zkontrolujte, zda je sada kompletní a že všechny položky jsou v dobrém stavu.
Uložte sadu na snadno přístupném místě, které je chráněno před vlhkostí a extrémními teplotami.

Použití rukavic:

Před manipulací s jakýmikoli lékařskými pomůckami si nasaďte trauma rukavice.

Aplikace QuikClot obvazu:

Očistěte postiženou oblast.
Otevřete balení obvazu a aplikujte ho na zranění.
Pokud je to nutné, použijte tlakové zařízení k zajištění obvazu.

Použití tlakového zařízení:

Umístěte tlakové zařízení na zranění a pevně přitiskněte.
Udržujte tlak po dobu doporučenou v pokynech.

Pokyny pro likvidaci
Po použití zlikvidujte jednorázové rukavice a jakékoli použité lékařské vybavení podle místních předpisů o
odpadech.
Zbytek sady uchovávejte v suchu a bezpečně, dokud nebude opět potřeba.
Pravidelně kontrolujte datum expirace a vyměňte staré nebo prošlé položky.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na místní úřady nebo na prodejce, u
kterého jste produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a data
zakoupení.

Tento návod byl vypracován v souladu s evropskými předpisy o bezpečnosti výrobků. Děkujeme, že jste si vybrali
Micro Trauma Kit NOW! Nano. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


